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"COMEDIA NUEVA EN TRES (ACTOS: 
EL CASADO AVERGONZADO. 


“EGECUTADA TODA POR NIÑOS. 


OR DON LUCIANO FRANCISCO COMELLA. 


PERSONAS. ' 


Sir Constante , esposo de 
Miladi Constante. 
Lovemere , esposo de 


Mis Lovemore. 
William , amigo falso de los dos. 


Jonatam , criado de Constante. 


POPE EOS EAU 


; LA ESCENA ES EN LONDRES, 


j ACTO PRIMERO. 
| 


o 
Salen Monsieur Lovemore, y Monsicur Willimm. 


Vil. - RA i donde vamos ? 
«0U. Al Café, ] 


- 


Vil. Pues y la cita 
de mi Pigot? - 
0v. Dices bien, 


vamos á verla, - 
Vil, Y la hija 
del Piloto? 

wv. La veremos 


despues, 
Vil. Y la baylarina ? 
.0v. Despues de aquellas , tambien 
le haremos nuestra visita. 


Lov. Te aseguro que me echiza 3 
yá no ser porque es mugor 


(licia. 
Fil Pero Miladi Constante:- con ma- 


de un amigo ,.que me estima, 

y que disfruto el aúspicio 

de su casa; 

Wil, Tonceías”. 

al mayor amigo: :- Pero 
- tu muger: hasta la vista, 

como él busca las agenas, 

mi amor lá suya codicia. vase. 
Sale Mis Lov. Ya se fue su seductor. 
Lov. Qué desaliño !| su vista 

me sefoca. 


M. Lov, Dónde vas * 


Low. No sé. paseandose, 
M. Liv. Volverás aprisa f 
Lov. No sé. lo mismo. 


M. Lov, Quieres que te espere, 
A Lov» 


a eS E Casado Avergonzado. 


Lov. Na sé. lo propio. 
E. Low: Dime, vida raía, 
en que te he ofendido ? 
Lov. No me canses. 
Y agur. 


dl irse sale corriendo Sir Cons- 


ante, y por detrasle detiene , y se 
le lleva por donde salió, 


PL, Lov. Qué infeliz-nací! 

Const. A dentro. Vemos aprisa. 
Perdonad, cortesía a M. Lov. 
Put: mi muger- AR 
pot aca. eS 


Encuentra a Miladi Constante, res 
trocede, y entran porel lado «Dor. 
donde seiba Lovemore.. 


Sal. Mil Const. Qué -villanía 1. 
tratarme asi mi merido? 

10 deberle una caricia da 
desde el día en que hímeneo- 
nuestras almas dexó utidas?- 

= Qué es esto? > 0 ¡ 

M.. Lov. Que la fortuna. 
“no: quiere serños. propicia; 

| desde que estamos en Londres. 
semoien , Miledi querida, 
sufro del mio, sin darle 
metio, ígual ignominia. E 


Mí Censt. Mu Lovemore a VENSADZA 


Distro furor excitan. 
M. Low. Jamás entre los esposos. 

la venganza causó dichas. 
MI. Cons. Pues qué hemos de haser ?. 
BE. Lor. Sufrir, zo 
££L. Cons. No puede mi altanería, 
_M. Lov. Sí podrá con la paciencia. 


cita dor dE 


A 
: | 
AN 


1. Cons, De ella el desprecio me pri 
M. Low. Yo sigo este párecér. 
14, Cons. Lo contrario el mie opÍ. 

.Y asi ye quiero Vengarme. 


M, Lov. Yo tolerar mis desdichas, va 


Vuelven a salir Lovemore, y $ 
Constante y éste babla en teno m 

terioso y y el otro en el mas 
h A a IA A 
Const. Luego os ireis.. 
Lev. Me conformo. , ¿ 
Cons. Mirad si siguien nes atisva 
Lov. Nadie. miran los de; 
Const. Mejor: sois mi. amigo? 
Lov. La experiencia lo acredita. 
Const. Silencia que nos -oirán. bos 
Lov. sta bien: 2 do 
Conss. Las cesas mias. 

O3 Interesan * 
Lrov. Y mucko, 


yn ae (O que o) dl 


guardar secreto ? 


_Lov. Tambien. 


Con.Puesen fé deesto: :-nos miran?re; 
Lov. No temais, ea 
Const. Vey a deciros ;2= ES 

L.00. Proseguid. 


Const, Fatal desdicha! 5 


que anda alli una sombra, 


Low» Todo 
Os Music. 
Const. La cortina: 


Cía En efecto. 0. A 
Lov, Pues vaya E 
«preseguid. ca 
Const. Abora, | oO e 
Lov. Aprisa, ost ML, EN 
Coss, Voy dl decires ote: 0 


' y PRO 

A yk yd A 

¿A a 

A E ER 


Por Don Luciano 


onst. Que yo: 
9u Maya» qué ati | 
ont: Que yo: estoy enamorado. 
qu. pes 3d con esa notícia 
otro) que mo quiero que 
«vuestra muger de mí "diga 
que sOy vuestro secretario. 
ont. Es el caso ::- 


(0v» Qué p orfia! 

onst. Que yo esto y 

de clia, * 

sov. Hxw, ha. 

ms. Lengua maldita, 
ué has dicho * Ya me escarnece. 

Ha es notoría mi desdicha. 


sw. Con esto de su muger 


podré lograr las caricias> 
ze 


enamorado 


sr? 


se rit. 


ap. 
émosle : amigo, 


> minmbien quiero A la mía. 
'onst. De veras 

Y muy-de veras, 
poo ) se lo encubro. 
sit. Viva. | 

Porque quando éllas se ven 

amadas nos esclavizan. 

Const. Además), que los maridos 
que 4 sus mugeres - «destinan 
on obsequies ¿on la mola. 
de Londres. 

Lu. Sobre que hoy dia 
-es moda amar las agenas, 

y mo las coplas, 

Saie Jem Sie Viika 
005 busca. 

Conss. Ay que el criado eyó. : 
mi fragilidad. 


de pb digo! baciend. corb 


Cunst. V Vete, veit. vas. 
Lov. S LE ne 
ni, + AR ¿EN vd 


a * 
. 


e 


ss 


115026 


Frtntsco Comtelld. : 
que dirá! Lendres: de mí? 
Low. Si no lo 0y8- 
Consta La ignominia -:: 
del parlamento he de. ser; 
a rodos causaré risa, 
que este eíccto causa: en muches 
el ys á su muger estima, van, div. 


ACTO una DO. 


A lo izquierda del teatro de abaxo 
habrá una mesita pequeña con es. 
cribania : sale Constante. 
Const. Nada parece entendió, 
segun se ve y mi criado, 


Sale Milads Constante, 

M. Const. Vengo a vera mí marido 
antes de vengar mi agravio: 
marido 1 

Const. Y bien? 

M, Const. Estas cuentas : :* 


Sacando un papel. 
Const. Estas cuentas no las pago: 
ojHá- que imporisa muche 
para hacerle ese agamajo: apa 
qué linda es! Dios: la bendiga. 
M. Const. Si me esmn añesigando 
los Pub: 
Const. Mejor. | 
M. Const. Que poco te debo, 
e dis Á espacio : | 
- poco? despues que por tí 
de aguardiente he esparrameado 
diez toneles peta entrar 
en el Parlamento baxo, 
“y ademas de ts0 he tenido :- 
que estar todo un mes borrache * 
( Aa Md. 
qÉ2 $ 
T255/ 
Y,13 
no. 


A [A El Casado Avergonzado, E 
M.Const. El remedio es el divorcio v. Loy. Bien discurrido, 000 | 
Const. Divorcio.dixe ? esto es malo.:/ Sale Jon, El "Caxero, O] 

no me gusta: mas qué haré? Const. Vuelvo no.ólvideis mi 

. Pensemos:.- Ya lo he pensado. cargo. 3 VANSe 
AS | Aa E | E Tb ca que la. ecasion ahora. 

Se sienta q escribirs, y sale Love- se me ha venido 3 las mano: 
Md Ol dee ON E . Quiero guardar su papel, 

_Laov. Bueno: se acabó la tiñal y escribir otro expresando 

no respondeis ? 2 su muger mi aficion ; bo 

Const, Es el caso, esto y mas un mentecato ; 

que si penge el sobrescrito. merece. se sienta , y. escr dl 
“tal yea. pueden los criados Sale- Const. Con estas Letrks 
sospechar , y abrir la carta: sfempre me esta molestando 
Se quién me he valer? el Caxero; que las pague, 


2: 3 LoD. Vamos, Y que ame dexe: esrág 
1. es 2 ER 3 : . 
qué haceis? | 


E Se levanta despues de haber cerr, 
Dendo un golpe en-la mesa, Constan- - c00eb papel. a 
Te quiere esconder la carta, J al uer Low. Vamos: A 
2 Lovemore se alegra, / quién le llevará? 0. OS 
a | | Con:t. El? Sale Joraras 


Const. No penseis que escribo. Lov. Toma: Le da el Papel, y ser 


4 mi muger. AI A Mad (el criad, 
L00. Sosegsos. / 


| Lt | Const. Mil abrazos. le abraza, 
Const, Aimigo sois. vos q por la fineza os ATEO 
sabeis: :- i E] sols el amigo. mas cara 
L£0v. Todo lo he escuchado, Au QUEDO. aa ES 
Const. Pues para desenojar Lov. Eamo yo pueda... 


€l cielo de mis cuidados, 
en este, papel de escribo. 
Que le de:é. todo quanto 
Decesite, mas con tal 


que 2 nadie diga: que la.aime. 
Lov. Hacejs bien. A a 


“aun lo seré mas cercano. 
Const. Quéamistad | pero observemo 
desde este resquicio escaso 
dela puerta A ver si.admite 
AS mbger el «agasajo. 


| A 20007. £400. Que delirio ! hacen que mien 
O A Ls - Qu ebrio!» que miran, 
De 7 | Constr Ya OA : 
Lor. Ya entiendo :. de al verle se ha demudado, p | 
VOS. temelsa in + Lóv. Bueno. da ON 


e pá yl e . hn 4 a SÓ 
£ons. Para £vitarlo.. Comst: Ahora está colorada. 


] eds eo : e dl A > PO Bi 
poned vos cl sobrescriño, Lov. Señal QUe se le ha exáltado | 
(+ Y €€.Mdestra parte enviadios la. viis, med A 

] Lis Cons; á 
e A o NA AS 


mit. Ahora suspira. 
o. Pues victoria. 
ost. Bravo, bravo; | 
ay de mí! que el papel 
hace quatro mil pedazos. 
vv. A Dios amor. ap. 
ont. Loyemore : ;- ¿E 
av. Yo no sé qué aconscjaros : 
me voy entes que descargue 
ima de mí el nublado. vase. 
a. Mil, Const. Á esto tu descuido da 
br marido villano. 
se tira los pedazos del papel a la 
A cara, > se ve, 
q: Y | 
'onst, Habrá hombre mas infeliz. 
y el mundo? pero qué hago 
gue mó coxe las reliquias 
| que esa vii ha despreciado, - 
09 sea que elias descubran 
' flaqueza A los criados* 
Letras que el amor formó, 
“ cariños despedazados, 
habeis quedado con honra, 
“habeis tenido buen pago. 
Ah ingrata Miladi! Ah falsa | 
1ú sola tal desacato: 
4 iste haces 5 (sola 5 
y jste capaz. de este agravio a 
pero teme Mi venginza, | 
¿temé la furia que exhalo +- 
oy tú), amigo verdadero, 
consuelo de mis trabojos, 
oyen dl templor mi dolor) 
oyen A darme algun descan:0,» 
pues que tu suelo m2 estimas, 
tú solo enjugas mi llerto, + 
y 1ú solo me procuras 
aumentos aventajados - vase. 


Y 


v 1 
. y 


Por Don Luciano Práncisto Comella. 5 


ACTO TERCERO. 


Sale Lovemore muy triste y pcn- 
sativo. 
Low: Qué dirá de mí Constante, 
si su muger el contexto 
de mi papel le declara 3 
-difá que soy un perverso 


Sale Jonatám con un papel en la 
A LA | 
amigo: :* mas dónde vas? ' 
por qué escondes ese pliego? 
2 quién le llevas ? 
Jon. Yo: :- 
Lov. Habla: 
Jon. Á vuestra muger. vase corriend. 
Lov. Verémos 
de quién es y y qué contiene: 
Lee: ¿Mis Lovemore , los zs105 
,, CON QUE'OS; Múta Vuestro esposo, 
yy animan mi atrevimiento 
35 para aconsejaros que | | 
as le castigueis-con los memos ; 
y y si yoz:- y, basta William, 
Ah falso amigo ! el respeto 
de la amistad asi: ultrajas * 
pero mí muger :” qué es. esto 2 
cómo va com tanteo adogno ¿ 
qué podrá ser! escuchemos. se ret. 


Sale Mis Lovemorve. 
M. Lov. Habiendo de sri marido 
consu teyo los desprecios, 
me aconsejan que me vita 
con el propio. lucimiento 
que de soltera; pues dicen: 
ve el desaseo dá tedio.  - 
Lov: Nada zrziendo : aqu: Wo..i. ar 


Sa 


ó | Lame EN Cda 


ESA WE: 20%. FR 
ella dora » y él: Y los 


á espacio... Sp 


-M Lev. Aquí el. MN o 


e A dónde vais? , 
Lp: Id con Dios. | 
me Ribas recibido Une «pliego: ei 
£sperad. : 

Mo Liov: No os ac ergo í 
Wi. No: despreciejs Mis: afectos 
de ese. Modo. Vuestre dios 

de la fe del Imeneo 


-se ha hecha indigno AS pa 


Y «si: 


E 


En accion de rd > abrazarla, 
-M. Los Qué hecez do | 
Sal. Lov, Yu, perversos y 
<sast de la amistad FOmpes, 

desordenado los. uervez 
Mi. Lev. Yo temblor. 
Wi. Siera una chanza. 
¿Lov. Vetá de mi 


Vista luezo, 
falso amigo. : 


E Tembiá laré. lo mismo. 
Low. Vote antes queno > 
Sate Const, Qué és aquesto € 


Wi. Qué ha de Le Nada, 
Lev, Lecd.> E 
Mi. Low. Esposo : :- 
Lov. Ye no me quejo 
de tí, sino de ese infame; 
qué Qs parece? 
Censio Que es bien hecho, | 
que me gusta y. y ol Wi liar. 
tísné Lazo : 
0%. NO Us entie ado. ) 
Cams Pues yo me oie 4 entender, 


Pons cs bd 


de mi espaso? Yo me vpo, * 


| Lomte Dejxdle, 


riendose. 


-M, 


Avergonzado, a a 
, escu ucha por un ed! 


Sa des :pedaaol: del papel. a 
A A recogió. A 
Anido Mitadi Constante, aunque 

“sa hónca os descubrí mi. pechi 

> Sábed que por ves £n llama 

3, de amor me abraso; seli cen 


> templad, E. e bt sb 
39 por humilde. Clavo vuestro 
qué tál2 


SAO Lovemore y 32) 2% 
Lov. Este es mi papel, ay Cielo 
Wi, a y la amistad? 


Eatiando Pla. 
mM Lov. El justo agradecimiento 
ñ d: tu bie enhechor y A E a 
no le-culpels y». que él. por od 
de mi mugen. solo iba: 
A dilatar mis E E Es 
no es verdad 


Lov. Estoy pd $ 


yO no acierto 4 tespóaderen 


Const 
Const. Dónde vais? huis de, mí 
05 mata el remordimiento. La 


Duiere TSE > y sde Miladi 


-. Lov, De tados soy el escarnio, a 


la mofa y el vituperio, 


Const. Seis buen Ingles, ca 


Os gusta lo vario: bueno, 

Lov. Ya que me insultes 3 od 
Vuestra Maqueza. PS 

Const. Qué es eso? 


Lou. Ya 10 verets, -Muger Mid 


Sata ele apel de Constant to 1y cord 
Ciclo mia: :- E 
Const, Detgusos, e a 
E z es mo 


no lenis mi papel, por Dios. 
0v, Perdona el mal tratamiento 
que hasta aquí contigo he usado. 
onss. No prosigais. ap. 
L Lor. Qué es aquestol 
av. sy Todo quante tu apetezcas 
“yy te daré ¿ pues mi deseo 

yy solo quiere darte gustos 

yy pero mira que el secreto 

9 gu de que yo te estimo: 
"y UU esposo rendido y tierno, 
y Constante. 

mst. Yo estoy perdido! 

fil. Gurrumino os habeis vuelto? 
'gmis. Teda mi reputación — 
de esta vez en Lóndres pierdo. 
Qué dirán de mí los que. 
sepan que 2 mi-muger quiero * 
$e Sosegaos que ninguno 
“culpará vuestros Thtentos. 

“del casto amor conyugal 


co ACON LICENCIA. 
AAA AS 


FIS A RATA ¿RA 


Barcelona: En la Oficina de Pablo Nadal, Calle del Torrente” 


Por Don Luciano Francisco Comella, 7 


solo hace burla y desprecio 
«+ Libertino , que el Sábio 
siempre aplaude tal empleo.s 
tú William has despertado 


“mi descuido con los zelos 


que me has dado: yo discurro 
que tambien desperté el vuestro, 
Y así con nuestras Mmugerés 
vivamos , no abandonemos 
sus caricias, que no siempre 
quizá tendrán sufrimiento . 
para tolerarnos. Tú 

no descuides el asco 

personal , pues muchas veces 
ayuda al desabrimiento 

del marido. Y pues estamos 


- convencidos de los yerros, 


el amor y la amistad 
otra vez vuslva á encendernos. 


Todos. Para que de la Comedia 


tenga fa el argumento. 


CO FiN. 


de Junqueras , Año de 1799. 
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